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COMPANY APPLICATIONSEXPERTISE
OVERVIEW PRODUCTS REPAIR HPS WORLD

ABOUT US /  A PROPOS / ÜBER UNS

ACIM Hydro is the specialist in custom hydraulic cylinders.
ACIM Hydro est le spécialiste des vérins hydrauliques sur-mesure.
ACIM Hydro ist der Spezialist für kundenspezifische Hydraulikzylinder.

HPS ACIM Hydro

1 RUE DES VAB
ZAC DES ACIERIES

42400 SAINT-CHAMOND
FRANCE

LOCATION

Years of experience
Ans d’expérience

Jahre Erfahrung

New work space
De locaux neufs
Produktionsfläche

Employees
Employés
Mitarbeiter

Business sectors
Secteurs d’activité

Branchen

CNC and conventional machines including welding
Machines d’usinage CNC et conventionnelles incluant soudage

CNC und konventionelle Bearbeitungsmaschinen

1953
Creation of the FAMIR company.
Création de la société FAMIR.
Gründung der Firma FAMIR.

1987
FAMIR is acquired and becomes MECAMIR.
La société FAMIR est rachetée et devient MECAMIR.
FAMIR wird erworben und wird MECAMIR.

1994
Acquisition of MECAMIR and creation of ACIM.
Achat de MECAMIR et création d’ACIM.
Kauf von MECAMIR und Gründung von ACIM.

2017
Construction and relocation to a new building.
Construction et déménagement dans un nouveau bâtiment.
Bau und Umzug in ein neues Gebäude.

2019
Integration of ACIM into the HPS International Group.
Intégration de ACIM au Groupe HPS International.
Integration von ACIM in die HPS International Group.

HISTORIQUE / HISTORY / GESCHICHTE

30 1800 m² 25

20

+20
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EXPERTISE
OVERVIEW PRODUCTS REPAIR HPS WORLD

WHY HPS ACIM Hydro ?

6 reasons to choose us
 6 raisons de nous choisir
  6 Gründe, uns zu wählen

Quality / Qualité / Qualität

Best in class design product & process
Meilleur produit et processus
de conception de sa catégorie

Erstklassiges Design,
Produkt und Prozess

Global presence / Proximité
Annäherung

Global foot print
Réseau mondiale
Globaler Aufstellung

Background / Expérience / Erfahrung

31 years specialist on
the automotive industry

31 ans de spécialisation
dans l'industrie automobile

31 Jahre Erfahrung in
der Automobilindustrie

Agility / Réactivité / Reaktionszeit

Emergency delivery globally
Livraison d'urgence

dans le monde entier
weltweite Ersatzteilversorgung

After sales / Après-vente
Nach dem Verkauf

Global and local service
Service mondial et local
Globaler und lokaler Service

Competitivity / Compétitivité
Konkurrenzfähigkeit

Regional productions
Productions régionales

Regionale Produktionen

Photo on the facilities of HPS ACIM Hydro.
Photo sur les installations de HPS ACIM Hydro.

Foto auf den Anlagen von HPS ACIM Hydro.
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COMPANY APPLICATIONS PRODUCTS REPAIR HPS WORLD

STUDY / ETUDE / FALLSTUDIE

In-house design of�ce.

Bureau d’étude en interne.

Eigenes Konstruktionsbüro.

ACIM Hydro hat seine Fähigkeiten in den folgenden Bereichen weiterentwickelt und verfeinert das Gebiet
der Hydraulik und hat sich zum Ziel gesetzt, zu liefern hochwertige Produkte und Dienstleistungen.

ACIM Hydro a su développer et af�ner ses compétences dans le domaine de l’hydraulique et
s’est �xé pour objectif de fournir des produits et des services de qualité.

ACIM Hydro has developed and re�ned its skills in hydraulics and has set itself the objective of providing
quality products and services.

DESIGN AND DIMENSION / CONCEPTION ET DIMENSION / DESIGN UND 
DIMENSION

We use Autocad software (2D), Inventor (3D) and Solidworks (3D)

Nous utilisons les logiciels Autocad (2D), Inventor (3D) et Solidworks (3D).

Wir verwenden folgende Software Autocad (2D), Inventor (3D) und Solidworks (3D).

MANUFACTURING AND ASSEMBLY / FABRICATION ET MONTAGE / 
FERTIGUNG UND MONTAGE

In less than 48 hours, our technicians are able to diagnose your cylinders.

En moins de 48h, nos techniciens sont capables de diagnostiquer vos vérins.

Binnen 48 Stunden können wir Ihren Zylinder begutachten und eine Analyse stellen.

QUALITY COMMITMENTS AND TESTS /  ENGAGEMENTS QUALITÉ ET TEST  / 
QUALITÄTSVERPFLICHTUNGEN UND - PRÜFUNGEN

Quality control certi�cates (mechanical and hydraulic).

Certi�cats de contrôle de qualité (mécanique et hydraulique).

Qualitätszertifikate (mechanisch und hydraulisch).

DIAGNOSIS AND REPAIR /  DIAGNOSTIC ET RÉPARATION / DIAGNOSE UND 
REPARATUR

Concrete solutions to the resistance problems of your equipment.

Solutions concrètes aux problèmes de résistance de vos matériels.

Konkrete Lösungen für Problemen an Ihren Geräten.

EXPERTISE
OVERVIEW
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COMPANY APPLICATIONS PRODUCTS REPAIR HPS WORLD

GENERAL CHARACTERISTICS / CARACTÉRISTIQUES GÉNÉRALES /
ALLGEMEINE EIGENSCHAFTEN

Seals
Joints

Dichtungen

Material
Matière
Material

Temperature
Température

Temperatur

Operating Speed
Vitesse de Fonctionnement

Kolbengeschwindigkeit

Fluids / Fluides
Flüssigkeiten

ISO 6743/4-1982

Filtering
Filtration
Filterung

Oil Mineral
Huile Minérale

Mineralöl
HH, HM, HL, HLP, 

HLP-D, ML-H

Counterbore
Lamage
Senkung

Mounting Screw
Classe de Vis de Fixation

Befestigungsschrauben

Advisable Tightening Torque
Couple de Serrage Recommandé

Empfohlenes Anzugsmoment

 

ISO 4406 19/17/14

DIN 912 / DIN EN ISO 4762

12.9 (DIN 912 / DIN EN ISO 4762)

General Dimensioning
Côtes non-tolerancées
Generelle Abmessungen

ISO 2768

Standard NF E25-030
Norme NF EN E25-030

Standard NF E25-030

N (Standard) V (Viton) G (Glycol)

Nitrile FPM Nitrile

-20° … +80°C -20° … +200°C -20° … +90°C

0.5 m/s  max

P (PTFE)

FPM / PTFE

-20° … +240°C

Phosphate (HFD-R)
No-combustible �uid with EsterNo-combustible �uid with Ester

Fluides incombustibles à 
base d’Esters Phosphates 

(HFD-R)
Unbrennbare Flüssigkeit

Phosphat (HFD-R)

Phosphate (HFD-R)
Fluides incombustibles à 
base d’Esters Phosphates 

(HFD-R)
Unbrennbare Flüssigkeit

Phosphat (HFD-R)

Water Glycol (HFC)
Eau-Glycol (HFC)
Wasser Glykol (HFC)

*HPS reserves the right to modify the materiel technically: dimensions, conception without notice.
*HPS se réserve le droit d’apporter des modi�cations techniques aux matériels: côtes et conception sans préavis.
*HPS behält sich das Recht vor, Produktspezifikationen ohne vorherige Ankündigung zu ändern.

*One-year warranty for all cylinders.
*Un an de garantie pour tous les vérins.
*Ein Jahr Garantie für alle Zylinder.

*Working conditions as per our recommendations.
*Sous conditions d’utilisation selon nos préconisations.
*Gebrauch gemäß unseren Empfehlungen.

EXPERTISE
OVERVIEW
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COMPANY APPLICATIONS
EXPERTISE
OVERVIEW PRODUCTS REPAIR HPS WORLD

We can draw up quotations for future repairs on undismantled equipment or on drawings.
Nous pouvons étudier des devis à tiroir pour estimer vos réparations futurs sur matériels non-démontés ou sur plans.

Wir können Schubladenangebote prüfen, um Ihre zukünftigen Reparaturen an nicht zerlegten Materialien oder nach Plänen abzuschätzen.

Every product is tested for pressure, tightness, temperature and �ow.
Chaque produit est testé en pression, étanchéité, températures et débits.
Jedes Produkt wird auf Druck, Dichtheit, Temperaturen und Durchflussmengen getestet.



SPECIALS CYLINDERS / VÉRINS SPÉCIAUX / BESONDERE ZYLINDER
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COMPANY APPLICATIONS
EXPERTISE
OVERVIEW PRODUCTS REPAIR HPS WORLD

HPS ACIM Hydro ist in der Lage, den Zylinder exakt für Ihre Anwendung zu liefern.
Außerhalb des regulären Sortiments können wir sämtliche Zylinder nach Ihren Vorgaben ausführen.

HPS ACIM Hydro a la capacité de produire des vérins hydraulique 100% personnalisable
pour votre usage. En dehors des autres gammes de produit, vous pouvez adapter tous les
modèles et même créer le votre.

HPS ACIM Hydro has the ability to produce 100% customized cylinders for your application.
Out off the standard range, we can adapt any model and also design your own.

FULL MANUFACTURING PROCESS CONTROL
CONTRÔLE INTÉGRAL DU PROCESSUS DE FABRICATION
VOLLSTÄNDIGE KONTROLLE DES HERSTELLUNGSPROZESSES

Design1

2

3

4

Machining / Usinage
Verwendung

From assembling to painting
De l'assemblage à la peinture

Vom Zusammenbau bis zum Anstrich

Quality control / Contrôle qualité
Qualitätskontrolle

CAPACITY / CAPACITÉ
KAPAZITÄT

1.000 mm
Maximum bore / Maximum alesage

maximale Bohrung

10.000 mm
Stroke / Course / Hub
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EXPERTISE
OVERVIEW PRODUCTS REPAIR HPS WORLD

After dismantling, you can take part in the expert appraisal we have submitted.
Après démontage vous pouvez assister à l'expertise que nous aurons soumise.

Nach der Demontage können Sie der von uns vorgelegten Expertise beiwohnen.

Our diagnostics are highly reliable for maintenance, troubleshooting, dismantling, renovation or refurbishment of your cylinders.
Nos diagnostiques sont d’une grande �abilité pour la maintenance, le dépannage, le démontage, la rénovation ou la remise à neuf de vos vérins.

Unsere Diagnosen sind sehr zuverlässig bei der Wartung, Fehlerbehebung, Demontage, Renovierung oder Aufarbeitung Ihrer Zylinder.
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EXPERT OF HEAVY DUTY CYLINDERS
EXPERT DES VÉRINS D’INDUSTRIE LOURDE
KOMPETENZÜBERSICHT

OIL INDUSTRY / INDUSTRIE PÉTROLIÈRE / ÖL INDUSTRIE

Up to 1.000mm diameter (800mm bore) - 10.000mm stroke
Jusqu’à 1.000 mm de diamètre (800 mm d’alésage) - Course de 10.000 mm 

Bis 1.000mm Durchmesser (800mm Bohrung) - 10.000mm Hub

Function: Hydraulic cylinders for stabilization and counteract swell. 
Fonction: Vérins hydrauliques pour stabiliser et contrer la houle. 

Funktion: Hydraulikzylinder zur Stabilisierung der Plattform.

COMPANY APPLICATIONSEXPERTISE
OVERVIEW PRODUCTS REPAIR HPS WORLD
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For galvanization line
Pour ligne de galvanisation

Für Verzinkungslinie

Hydraulic press cylinder
Vérin hydraulique de pression

Hydraulischer Presszylinder

Hydraulic cylinder for sludge dehydrate
Vérin hydraulique pour déshydrater les boues

Hydraulikzylinder zur Schlammentwässerung

Maneuvered doors to manage water circulation
Portes manœuvrées pour gérer la circulation de l’eau
Bedienung der Schleusen und Dämme zur Wasserregulierung.

MINE / INDUSTRIE DE MINE / BERGBAU

STEEL INDUSTRY / INDUSTRIE SIDÉRURGIQUE / STAHLINDUSTRIE

DAM / BARRAGE / DAMM

COMPANY APPLICATIONSEXPERTISE
OVERVIEW PRODUCTS REPAIR HPS WORLD
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STANDARD CYLINDER DIN/ISO SERIES
VÉRIN STANDARD SÉRIE DIN/ISO / NORM-BAUREIHEN

If you desire full compatibility with national and international standards of your hydraulic cylinders without having to forsake the proven technology and 
quality of HPS International, then our standard cylinders, subject to DIN/ISO, perfectly ful�ll your needs. Standardized attaching and mounting 
dimensions for seals, modularity of the components as well as the use of standard parts for components and accessories provides you with maximum 
�exibility both in maintenance and in replacement. Materials and manufacturing processes are carefully chosen to master the high quality requirements 
at HPS International. All cylinders - available with up to 16 mounting types per cylinder type, nominal pressures from 100 to 250 bar, piston diameters 
from 25 to 320 mm and strokes up to 2000 mm - can be perfectly adapted to each particular case of application.

Si vous souhaitez que vos vérins hydrauliques soient entièrement compatibles avec les normes nationales et internationales 
sans devoir renoncer à la technologie et à la qualité éprouvées d'HPS International, alors nos vérins standard, soumis à la 
norme DIN/ISO, répondent parfaitement à vos besoins. Les dimensions standardisées de �xation et de montage des joints, la 
modularité des composants ainsi que l'utilisation de pièces standard pour les composants et les accessoires vous offrent une 
�exibilité maximale tant au niveau de la maintenance que du remplacement. Les matériaux et les procédés de fabrication sont 
soigneusement choisis pour répondre aux exigences de qualité élevées d'HPS International. Tous les vérins - disponibles avec 
jusqu'à 16 types de montage par type de vérin, des pressions nominales de 100 à 250 bars, des diamètres de piston de 25 à 
320 mm et des courses jusqu'à 2000 mm - peuvent être parfaitement adaptés à chaque cas d'application particulier.

Sie wünschen sich für Ihre Hydraulikzylinder volle Kompatibilität mit den nationalen und internationalen Regelwerken, ohne auf die bewährte HPS 
International - Technik und - Qualität verzichten zu müssen. Dann liegen Sie hier bei unseren Normzylindern nach DIN / ISO genau richtig. Genormte 
Anbaumaße und Einbaumaße für Dichtungen, modularer Aufbau sowie der Einsatz von Normteilen bei Komponenten und Zubehör gewährleisten Ihnen 
größtmögliche Flexibilität hinsichtlich Wartung und Austausch. Materialien und Fertigungsverfahren sind natürlich auch hier so gewählt, dass sie dem 
hohen HPS International Qualitätsanspruch gerecht werden. Mit bis zu 16 Befestigungsarten pro Typenreihe, Nenndrücken von 100 bis 250 bar, 
Kolbendurchmessern von 25 bis 320 mm und Hüben bis 2000 mm können die Zylinder optimal an den jeweiligen Einsatzfall angepasst werden.

COMPANY APPLICATIONSEXPERTISE
OVERVIEW PRODUCTS REPAIR HPS WORLD

H160CO / H210CO
160 bar & 210 bar / 2321 PSI & 3047 PSI
Ø 25...200 mm

Double Acting / Double effet / doppeltwirkend

Option / Option / Optionen:
Cushioning / Amorti / Endlagendämpfung
Double rod / Double course / Kolbenstange durchgängig
Magnetic, inductive, linear sensor /
Capteur magnétique, inductif, linéaire /
Magnetfeldsensoren, induktive Näherungssensoren,
Wegmeßsysteme

Modular tie rod. Fully con�gurable, in particular 
thanks to a multitude of mountings and options.
Comply with ISO 6020/2 - DIN 24554.

Vérin à tirants modulaire.
Entièrement paramétrable grâce à une
multitude de �xation et d’options.
Répond à la norme ISO 6020/2 - DIN 24554.

Zugankerzylinder nach ISO 6020/2DIN 24554.
Vielseitig einsetzbar, dank verschiedener
Befestigungsmöglichkeiten und Ölversorgungen.

HVB
200 bar / 2902 PSI
Ø 25...125 mm

Double Acting / Double effet / doppeltwirkend

Option / Option / Optionen:
Information Rod / Tige d’information /
Kolbenstange zur Positionsabfrage
Magnetic sensor / Capteur magnétique /
Magnetfeldsensoren

Robust Tie Rod Cylinder.
Comply with CNOMO standard 05.07.65 to 05.07.70

Vérin à tirants robuste.
Répond à la norme CNOMO 05.07.65 à 05.07.70

Robuster Zugankerzylinder nach
CNOMO 05.07.65 bis 05.07.70

R160M

HM250

160 bar / 2321 PSI
Ø 25...200 mm

Double Acting / Double effet / doppeltwirkend

Option / Option / Optionen:
Cushioning / Amorti / Endlagendämpfung
Double rod / Double course / Kolbenstange durchgängig
Inductive, linear sensor / Capteur inductif, linéaire /
Induktive Näherungssensoren, Wegmeßsysteme

Modular round cylinder. Fully con�gurable,
thanks to a multitude of mounting and options.
Complying with ISO 6020/1.

Vérin rond modulaire. Entièrement paramétrable
grâce à une multitude de �xations et d’options.
Répondant à la norme ISO 6020/1.

Rundzylinder, vielseitig einsetzbar, dank verschiedener
Befestigungsmöglichkeiten und Ölversorgungen.
Für Zylinder nach ISO 6020/1.

250 bar / 3627 PSI
Ø 25...100 mm

Double Acting / Double effet / doppeltwirkend

Option / Option / Optionen:
Cushioning / Amorti / Endlagendämpfung
Double rod / Double course / Kolbenstange durchgängig
Inductive sensor / Capteur inductif /
Induktive Näherungssensoren

Standard and modular round cylinder. Fully con�gurable,
thanks to a multitude of mountings and options.

Vérin rond standard et modulaire.
Entièrement paramétrable grâce à une multitude
de �xations et d’options.

Rundzylinder, vielseitig einsetzbar, dank verschiedener
Befestigungsmöglichkeiten und Ölversorgungen.
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MACHINE FOR PIPE CONNECTIONS
MACHINE POUR LES RACCORDEMENTS DE TUYAUX
MASCHINE FÜR ROHRVERBINDUNGEN

COMPANY APPLICATIONSEXPERTISE
OVERVIEW PRODUCTS REPAIR HPS WORLD

Machine for Pipe connections. One pipe is pushed into another with high effort so that the junction is unbreakable and wateproof.
I should say oilproof or gasproof! / Machine pour les raccordements de tuyaux. Un tuyau est poussé dans un autre
avec un effort important pour que la jonction soit incassable et résistante à l'eau. Je devrais plutôt dire à
l'épreuve du pétrole ou du gaz ! / Maschine für Rohrverbindungen. Ein Rohr wird mit hohem Kraftaufwand in ein
anderes geschoben, so dass die Verbindung bruchfest und wasserdicht ist. Ich sollte sagen öl- oder gasdicht!

Machine for Pipe connections designed and manufactured by HPS ACIM Hydro.
Machine pour le raccordement de tuyaux conçue et fabriquée par HPS ACIM Hydro.

Maschine für Rohrverbindungen, entwickelt und hergestellt von HPS ACIM Hydro.
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DIAGNOSIS AND REPAIR / DIAGNOSTIC ET RÉPARATION /
DIAGNOSE UND REPARATUR

Maintenance, troubleshooting, disassembly, reno-
vation and refurbishment of hydraulic cylinders.

Maintenance, dépannage, démontage, 
rénovation et remise à neuf des vérins 
hydrauliques.

Wartung, Fehlersuche, Demontage, Erneuerung 
und Überholung von Hydraulikzylindern.

Our resources allow us to resolve your breakdown 
under the best conditions: specialized technicians, 
machines and raw material stock.

Nos moyens nous permettent de solutionner 
votre panne dans les meilleures conditions : 
techniciens spécialisés, machines d’usinage 
et stock de matières premières.

Unsere Mittel ermöglichen es uns, Ihre Panne unter 
den besten Bedingungen zu beheben: spezialisierte 

Our interventions range from simple change of 
joints to partial or total repairs of parts.

Nos interventions vont du simple chan-
gement de joints aux réfections par-
tielles ou totales des pièces.

Unsere Maßnahmen reichen vom einfachen 
Gelenkwechsel bis zur teilweisen oder vollstän-
digen Reparatur von Zylindern.

COMPANY APPLICATIONSEXPERTISE
OVERVIEW PRODUCTS REPAIR HPS WORLD

REPAIR TOOLS / OUTILS DE RÉPARATION / REPARATURWERKZEUGE

Tools for the assembly and disassembly of various sizes of sealing pro�les.
Simple, fast and with high quality and safety standards, our products are the 
right choice for all applications. Products that comply with common industrial 
standards, suitable for various applications such as the automotive industry.

Outils pour le montage et le démontage de pro�lés d'étanchéi-
té de différentes tailles. Simples, rapides et répondant à des 
normes de qualité et de sécurité élevées, nos produits consti-
tuent le bon choix pour toutes les applications. Produits confor-
mes aux normes industrielles courantes, adaptés à diverses 
applications telles que l'industrie automobile.

Werkzeuge für die Montage und Demontage von Dichtungsprofilen verschie-
dener Größen. Einfach, schnell und mit hohen Qualitäts- und Sicherheitsstan-
dards, sind unsere Produkte die richtige Wahl für alle Anwendungen. 
Produkte, die den gängigen Industriestandards entsprechen und für verschie-
dene Anwendungen, wie z. B. in der Automobilindustrie, geeignet sind.
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COMPANY APPLICATIONSEXPERTISE
OVERVIEW PRODUCTS REPAIR HPS WORLD

SPARE PARTS / PIÈCES DE RECHANGE / ERSATZTEILE

OPERATING CONDITIONS / CONDITIONS D’UTILISATION /
BETRIEBSBEDINGUNGEN

•
•
•

•
•
•

•
•
•

Beware of radial efforts, especially for long strokes.
 The oil quality must comply with the HPS recommendation (Page 6) and must be exempt of particles.
 The optimal working pressure of the cylinders is between 20 and 500 bar.

Attention aux efforts radiaux, notamment pour les grandes courses.
 La qualité d’huile doit être conforme aux préconisations HPS (Page 6) et doit être exemptes de particules.
 Le fonctionnement optimum des vérins se fait entre 20 et 500 bar.

Bitte berücksichtigen Sie die Radialkräfte besonders bei langen Hüben.
 Die Ölqualität muss entsprechend der Empfehlungen von HPS sein (Seite 6).
 Optimaler Betriebsdruck zwischen 20 und 500 bar.

You can order your spare parts
Vous pouvez également commander des pièces détachées
Sie können auch unsere Ersatzteile bestellen

Seal kit / Pochette de joints / Dichtungen
Example / Exemple / Beispiel:
STD R160M Ø80 MF2  /  VITON HM250 Ø80 MX9
GLYCOL HVB Ø125 PL  /  PTFE H160CO Ø200 MP5

Equipped piston (with seals) or piston without seals
Piston équipé avec joints ou piston nu (sans joint)
Kolben mit Dichtungen oder Kolben ohne Dichtungen

Head + guide head with or without seals
Tête + guide avec ou sans joints
Monoblock Kopf oder Kopfmutter
+ Führung mit oder ohne Dichtungen

Rod-piston kit �tted with Viton, Nitrile, PTFE or Glycol
seals, according to your request
Kit tige-piston équipé de joints Viton, Nitrile, 
PTFE ou Glycol, selon vos exigences
Kolben und Stange mit Dichtungen Ihrer Wahl:
Viton, Nitril, PTFT oder Glycol

Mechanical, Linear, Inductive, Magnetic
Mécanique, Linéaire, Inductif, Magnétique

Sensors types / Types de capteurs / Typen von Sensoren:

Mechanisch, Linear, Induktiv, Magnetisch
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www.hpsinternational.com/en/worldwide

We are present in 28 countries
Nous sommes présents dans 28 pays

Wir sind in 28 Ländern vertreten:
France, Germany, Austria, Czech Republic, Italy,

Poland, Portugal, Slovakia, Slovenia, Spain,
Romania, Russia, Turkey, United Kingdom, Morocco,

South Africa, China, Hong Kong, India, Japan,
South Korea, Taiwan, Thailand, Canada,

USA, Mexico, Brazil and Argentina.

COMPANY APPLICATIONSEXPERTISE
OVERVIEW PRODUCTS REPAIR HPS WORLD

 

ASIA LIMITED

INDIA

MERCOSUL

NORTH AMERICA

PORTUGAL

HPS JARRY, LDA
Rua Alcorredores - Edifício Onix - Fração E 

3020-923 Torre De Vilela - PORTUGAL
Tel : +351 239 910 030

Email : hps-portugal@hpsinternational.com

HPS ITALIA
Via S. Lucia, 9 - 24128 Bergamo - Italia

Tel: +39 035 063 0962
Mobile: +39 3493888642

Email : hps-it@hpsinternational.com

ITALIA

United
Kingdom

Turkiye

Ireland

Romania

 

South
Korea

North
Korea

Taiwan

Japan

Mongolia

Russia

HPS MERCOSUL
Rua Maria Antónia C Ribeiro Dos Santos N°63

CEP. 13086-746 Campinas - SP Brazil
Tel: +55 19 3257 2039

Email : hps-mercosul@hpsinternational.com

HPS ASIA / HPS SHENZEN LIMITED
Floor 1, Industrial Building 2, Furong 7th Rd

Furong Industrial Zone, Shajin St, 
518103 Bao'an District - Shenzhen, Guangdong

CHINA
Tel: +86 755 2917 8531
Fax: +86 755 2903 4152

Email : hps@hps-china.com

HPS NORTH AMERICA
5160 Ure St, Oldcastle, ON N0R 1L0
Mobile Canada: +1 (519) 560 1768

Email : hps-na@hpsinternational.com

Morocco

HYDROPNEU
Partner für Hydraulik

HPS HYDROPNEU GmbH 
Industriestraße 5, 73061 Ebersbach an der Fils

Tel: +49 7113 42 99 90
Fax: +49 7113 42 99 91

Email : info@hydropneu.de
www.hydropneu.de

Couplings

HPS GmbH-Couplings
Industriestraße 5,

73061 Ebersbach an der Fils
Tel: +49 151 / 706 804 99 

Email : couplings@hpsinternational.com

POLSKA

HPS POLSKA
ul. Wolności 23 lok. 3

05-220, Zielonka, Polska
Tel: +48 22 614 34 11

Email : hps@hps-polska.pl

In CZECH Rep

HPS In CZECH REPUBLIC
Prokopa Holého  2086, 286 01 Čáslav, 

Czech Republic
Mobile: +420 775 885 485

Email : hps-czechrep@hpsinternational.com

FRANCE

HEADQUARTERS:
HYDRAULIQUE PRODUCTION SYSTEMS

62, Chemin de la Chapelle Saint-Antoine
Z.A.C.- 95300 Ennery - France

Tel : +33 134 353 838
Fax : +33 130 750 808

Email : hps@hpsinternational.com
www.hpsinternational.com

In TURKIYE

HPS In TURKIYE
Teori Engineering and Consultancy

Akse Mah. 69. sok. Park Panorama Rezidans No:77/33
Cayirova - Kocaeli - Turkey

Tel: +905 054 946 938 - Sinan Sutcu
Email : hps-turkiye@sinansutcu.com

SLOVAKIA

HPS SLOVAQUIE S.R.O
LOCAL PARTNER: VALEX

NOBELOVA 34
836 05 BRATISLAVA - SK

Tel: +421 904 288 203
Email : info@valex-sk.com

HPS ACIM Hydro
Novacieries – 1 Rue des VAB

42400 Saint Chamond
Tel : +33 477 366 688

Email : acimhydro@acimhydro.fr
www.acimhydro.fr

HPS INDIA
HYDRAULIQUE PRODUCTION SYSTEMS INDIA PVT LTD

S.L.No. 128/2, Off. No -24,
Sanghvi Compound, Mohan Nagar, Chinchwad

Pune -411019, Maharashtra, India
Mobile: +91 - 9850968342

Email : hps-india@hpsinternational.com

HPS MEXICANA
Querétaro:

Avenida del Marqués No. 37,
Parque Industrial Bernardo Quintana;

El Marqués, Querétaro; zip code 76246
Mobile: +52 446 1384034

Email : hps-mexico@hpsinternational.com

Monterrey:
San Pedro 2507, Colonia San Jorge

Monterrey N.L. zip code 64330
Mobile: +52 446 1384034

Email : hps-mexico@hpsinternational.com


